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PROCÈS-VERBAL
Réunion du 21 janvier 2010, de 10 h 15 à 11 h 15

STRASBOURG

La séance est ouverte le jeudi 21 janvier 2010 à 10 h 22, sous la présidence d’Elmar Brok.

1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 432.678)

L’ordre du jour est adopté.

2. Approbation du projet de procès-verbal du 26 novembre 2009 (PE 
432.675)

Le procès-verbal est approuvé.

3. Communications du président

Le président informe les membres du Parlement que la représentation permanente du 
Parlement européen à Washington est mise sur pied et que trois fonctionnaires du PE y sont 
en poste. Le bureau du PE se situe temporairement dans les locaux de la délégation de l’Union 
européenne aux États-Unis. Le PE tout comme la délégation de l’UE déménageront d’ici peu 
et le PE disposera bientôt de ses propres bureaux dans le même bâtiment que la délégation de 
l’Union.

M. Lambrinidis, en tant que vice-président chargé des relations transatlantiques, demande aux 
membres de faire part de toute réflexion concernant le mandat du bureau à Washington.

M. Brok informe les députés européens qu’une réunion extraordinaire en présence de 
M. William Kennard, récemment nommé représentant des États-Unis auprès de l’UE, est 
fixée au jeudi 28 janvier, à Bruxelles.

Mme Morvai, M. Swoboda et sir Robert Atkins mentionnent le refus des autorités israéliennes 
d’autoriser la délégation officielle du PE pour les relations avec le Conseil législatif 
palestinien (CLP) à accéder à Gaza ainsi que la lettre envoyée par Mme Berkley et d’autres 
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représentants du Congrès américain concernant la visite en Iran de la délégation parlementaire 
européenne. Mme Morvai remarque qu’il ne devrait pas y avoir «deux poids, deux mesures» 
dans les réactions des États-Unis face aux visites de la délégation du PE en Iran, d’une part, et 
à Gaza, d’autre part.

Sir Robert Atkins propose une brève discussion, lors de la réunion du Dialogue 
transatlantique des législateurs (DTL) à Madrid, concernant les meilleurs moyens de se 
conseiller mutuellement à propos de différentes questions et tactiques.

En réponse à une question de M. Swoboda, le président informe les parlementaires que le 
secrétariat fera circuler un projet de document sur le renforcement du DTL qui doit faire 
l’objet d’une discussion au sein du comité de pilotage DTL, dans l’objet de recueillir des 
remarques et des commentaires. Les membres du groupe de travail conjoint créé lors de la 
67e réunion interparlementaire se rendront aux États-Unis au mois de mars et discuteront de 
ces idées avec leurs homologues américains.

4. 68e réunion interparlementaire – autorisation et préparation du programme

L’autorisation d’organiser la 68e réunion du DTL à Madrid (Espagne), du 3 au 6 juin 2010, a 
été demandée à la Conférence des présidents. Afin que des membres des gouvernements 
puissent participer aux réunions, le président préfère que de telles réunions se déroulent dans 
des capitales.

Intervenants: Lichtenberger, Swoboda, Ludford, Kreissl-Dörfler, Scholz, Sean Kelly, Millán 
Mon, Lambrinidis, Alan Kelly, Badia et Elles.

Possibles points à intégrer dans l’ordre du jour: les priorités en matière de politique étrangère
(Afrique du Nord, Méditerranée, Somalie, Afpak); le transport aérien («ciel ouvert»); le 
commerce; les services financiers; la sécurité; les libertés civiles, le maintien de l’état de 
droit; la coordination et l’organisation des secours en cas de catastrophes; le changement 
climatique (suivi du sommet de Copenhague et préparation de la conférence du Mexique); le 
traité de Lisbonne après six mois: a-t-il eu un impact?; comment les États-Unis voient l’UE 
depuis Lisbonne; la politique de communications et la gouvernance de l’internet (Google, 
protection des données et normes) Icann; les conclusions du GT concernant la réforme du 
DTL.

Mme Badia I Cutchet prend la parole.

5. Présentation de l’étude de la Commission sur les «Mesures non tarifaires faisant obstacle 
au commerce et aux investissements entre l’UE et les États-Unis»

M. Bertin Martens, chef d’unité adjoint-économiste, DG Commerce de la Commission 
européenne, est invité à présenter l’étude sur les effets des mesures non tarifaires sur le 
commerce entre l’UE et les États-Unis sollicitée par la commission des budgets du PE en 
2007.

Des copies de l’enquête complète ont été distribuées aux membres du Parlement en 
décembre 2009. Plus de 600 sociétés (principalement des grandes entreprises) ont été 
interrogées dans le cadre de cette enquête qui fournit des statistiques indiquant dans quelle 
proportion les mesures non tarifaires font obstacle à l’UE et aux États-Unis. L’enquête a 
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relevé des questions transversales ainsi que des domaines dans lesquels certaines mesures 
pourraient être prises. Selon des estimations, si ces mesures sont appliquées, il pourrait en 
résulter des avantages pour l’UE en termes de revenus tout comme des avantages 
commerciaux pour les États-Unis.

MM. Elles et Skinner et Mme Morvai soulèvent des questions relatives au suivi de l’enquête et 
aux potentiels avantages et désavantages pour les PME.

M. Brok confirme qu’un débat plus détaillé pourra se dérouler à une date ultérieure, avec la 
participation de M. O’Sullivan (directeur général, DG Commerce)

6. Questions diverses

Les membres approuvent la proposition de M. Fleckenstein, président de la délégation pour 
les relations avec la Russie, de tenir une réunion conjointe de la D-US et de la D-RU afin de 
discuter de la stratégie et de la politique de sécurité.

Le projet de calendrier des réunions pour 2010 est adopté.

7. Date et lieu de la prochaine réunion:
-  Le jeudi 28 janvier 2010 de 8 h 45 à 9 h 45, à Bruxelles.

La séance est levée à 11 h 23
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